On an agreement asymmetry in Dutch dialects: An alienable-inalienable
distinction on possessive pronouns
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4. Methodology in-depth study of 3 dialect
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the same behavior. Vriezenveen Dutch: oral interviews with 2-3 dialect speakers,

in dialect. Translation and grammaticality judgment task.

Wambeek Dutch and colloquial Flemish: written questions to
colleague linguists. Translation and grammaticalization task.

8. Further issues

i.  Not all relational nouns trigger absence ot agreement.
What about words like neighbor? And body parts? Could
they have a different argument structure?

3. Geographic distribution

ii. Wambeek Dutch and colloquial Flemish differ from
Vriezenveen Dutch with respect to the inflectional para-
digm on adjectives moditying a kinship noun. They
display normal instead of default agreement (see (10)).
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Comparison of the phrases ‘my mouth” or “‘my dog’ to
‘my father’ (all masculine nouns) in dialects of Dutch
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